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monstre, s i difficile à n ourrir qu'est le programme de toute une semaine d 'émissions, 
es t t ou jours affamé, t ou jours a vide.3 » 

« La dernière émission , en fin de p r ogramme, ne com porte, d'ailleurs, que des 
ban des filmées précéd ées p a r un r ésum é .4 » 

c Le direct en extérieur est utilisé pour près du qua rt du programme 5. > 
P ar le b iais de la langue a n g laise, programme nous arrive doté d'un sen s n ou

vea u qui l'identifie a u sen s coura nt d'émission. T outefois on n e saurait taxer cet 
emploi d 'an g licism e. Il con s titue une exten sion n ormale du sen s de programme, par 
m étonymie. 

c E n soirée, à 20h.30 : Carte blanche à P hilippe Gérard, un prograrrune de va 
riétés 6. > 
N ous voilà donc avec deux m ots pour désigner une seule chose. Pourta nt l'usage 

lui-même se cha rge à la lon g ue d 'éliminer les mots qui font double emploi. Les sy
nonym es ten dent toujours à la spécialisation. 

Si l 'on con su lte les écri ts actuels qui t r a iten t de radio-télévision, on constate que 
le mot programme da n s ce dernier sens es t en r égression. Emission l'empor t e sur 
son riva l. Programme cependa nt conserve sa vogue pour désigner l'ensemble des 
émission s d'une station ou d'une ch aine. 

C'es t la dis tinc tion q ui, da n s l' éta t actuel de la langue, semble le mieux se 
justifier. 

En pra tique, disons, sous t outes r éserves, qu'émission est toujours préférable à 
programme lor squ'on désigne le contenu d'un c m essage > transmis par la radio 
ou la t élévision , qu'il s 'agisse d'un épisode ou d 'une série. c L'Heure du concert est 
une émission qui m érite son su ccès d 'estime. > 

Il serait à t out le moins exagér é de conda mner l'usa ge de programme au sens 
où émission s 'emploie plus g én éralem ent, m a is les p erfectionnistes seront heureux 
de se soumettre à cette discipline du la ngage e t de fa ire les distinctions qui s'impo
sent da n s la ligne du bon usage a ctuel. Ils expieront a insi la négligence excessive 
du grand n ombre. 

Robert DUBUC, Radio-Canada 

-
1T LE VOCABULAIRE DES MAGNÉTOPHONES : 

Dans l'art icle consacré à ce vocabulaire, paru dans le numéro 7.3 du 
J . des Trad. , nous avions donné en r éférence un lexique préparé par les 
fabricants du ruban Scotch Brand (cf. p. 101 ). 

Un lecteur nous signale depuis qu 'il existe, contr airement à notre in
formation, une version anglaise de ce vocabulaire, sous le titre de ' ' 99 tape 
r ecording terms ; a glossary prepared by the makers of ''Scotch'' brand 
magnetic tape (Minnesota Mining & Manufacturing of Canada Ltd. ) " 6 
pages. Ce document r épond à plusieurs des questions soulevées par notre 
arti cle, et semble très soigneusement rédigé. 

* (3) Cahiers d'études de la radio-télévision, n ° 1, p. 20. 
(4) Gilbert Ganne, Nouvelles littéraires, 17-10-57. 
(5) Jean Quéval, Nouvelles littéraires, 20-2-58. 
(6) Paul Vialar, Nouvelles littéraires, 27-9-62. 
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